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    STARBUCK PŘÍCHÁZÍ


    Se smečkou bezohledných pistolníků vtrhl naindiánské území. Podle zákona se tam běloši nesměli usazovat, protože ta země patřila Čerokíům. Jenže plukovník Milton Pearce nazákony kašlal. Spomocí své obávané pistolnické gardy chtěl vybudovat mocnou dobytkářskou říši azdálo se, že se mu to ipodaří. Proti jeho zabijákům neměli Čerokíové přes svou statečnost šanci. Jenže pak přijel Starbuck, odvážný samotář rozzuřený Pearceovým postupem, aschladným odhodláním začal bojovat…

  


  
    Oddomů naMain Street se odrážel dusot kopyt. Jezdci strnule seděli vsedlech. Oči měli vestínu okraje klobouků.


    Ulice byla zalita svitem měsíce. Byly dvě hodiny popůlnoci adokonce ani vsaloonu Blind Lion už se nesvítilo.


    Jezdec vjel nasvém prachem pokrytém pintovi doúzké uličky, která vedla keSweetwater Creeku. Uposledního domu zastavil. Rozhlížel se pofasádě patrového domu zalité měsíčním svitem.


    „Penzion uCoruma“ stálo napsáno velkými černými písmeny nabílé stěně.


    Jezdec seskočil ze sedla apřivedl svého koně dodvora, kolem něhož stál vysoký prkenný plot. Zjedné strany byl ohraničen stájí. Vrata stáje tiše zavrzala, když je jezdec otevřel. Přivedl pinta dovnitř. Chvíli mu trvalo, než našel lucernu. Zapálil knot amalou stáj zalilo příjemné světlo.


    Pouze jeden ze čtyř boxů byl obsazen. Stála vněm malá vraná klisna. Zvíře otočilo hlavu apohlédlo najezdce apinta. Tiše zafrkalo.


    Muž klidnými pohyby odsedlal svého hřebce apostaral se oněho.


    Teprve když pinto stál vytřený vboxu apochutnával si naobroku, začal si jezdec oklepávat prach zšatů.


    Měl větrem ošlehanou tvář avkoutcích očí malé vrásky. Ulevého ucha se mu táhla světlá jizva. Měl světlá obočí azapadlé modré oči. Jeho nos byl úzký aponěkud ohnutý.


    Muž měřil šest stop abyl štíhlý. Pohyby připomínal kočkovitou šelmu, akdyž zhasl lucernu ašel kvratům, kráčel naprosto tiše.


    Uvrat se zastavil arozhlédl se.


    Ruku měl nad tmavou pažbou svého Navy koltu.


    Nadvoře se nic nehýbalo. Muž se vydal poněm.


    Vmokasínech avtřásněmi zdobené košili vypadal jako jeden ze zvědů, kteří putovali sosadnickými karavanami naZápad.


    Zadní dveře penzionu byly zavřené.


    Tiše naně zaklepal.


    Pak trpělivě čekal.


    Několik minut to trvalo, než se vdomě někdo pohnul.


    Zpoza dveří se ozval tichý hlas. „Kdo je tam?“


    „Přítel Johnnieho Hyatta,“ řekl muž hrdelním hlasem.


    Opět se rozhostilo ticho.


    Uplynula další minuta, pak zašramotil klíč vzámku adveře se tiše otevřely.


    Vdomě byl vidět stín malé postavy. Vykřikla překvapením audělala krok. Muž nadvoře viděl rovné černé vlasy asnědou tvář.


    „Starbuck!“ zvolal malý chlapík vedveřích. „Neal Starbuck! Por Dios! Už jsem ani nevěřil, že žiješ!“
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    Čerokíský míšenec Starbucka vtáhl dovnitř apak šli tmavou chodbou dokomory bez oken. Vtemnotě vzplál plamínek sirky. Ten oněco později zapálil knot lampy. Skleněný cylindr tiše zacinkal.


    Starbuck se usmál, když viděl, že je vúklidové komoře.


    „Takto teď vypadají tvé pokoje pro hosty, Alexi?“ zeptal se.


    Míšenec zavrtěl hlavou.


    „Nesmysl, Starbucku. Ale tady se můžeme bavit nerušeně. Jsi tu kvůli Johnniemu, je to tak?“


    Starbuck přikývl.


    „VSanta Fe jsem dostal jeho dopis, právě jsem chtěl znovu vyrazit doKalifornie. Psal mi jen to, že by mě rád viděl. Co se děje, Alexi?“


    Starbuck viděl, jak se míšenec zašklebil. Že to je vážné, Starbuck pochopil, už když dostal ten nic neříkající dopis. Johnnie by mu nepsal, kdyby mu nešlo oživot.


    „Plukovník Milton Pearce,“ přidušeně řekl Alex Corum.


    Starbuck naněho hleděl.


    Najméno Pearce nezapomněl.


    Tenkrát, když Starbuck opustil kraj mezi řekami Canadian aWashita, právě Pearce začal budovat svou dobytkářskou říši.


    „Plukovník?“ chraplavě se zeptal.


    Corum přikývl.


    „Zaválky bojoval nastraně Yankeeů. Proto teď naněho nikdo nemá.“


    „Chce ranč Thomase Hyatta?“


    „Ten už je jeho,“ zamumlal Corum. „Už dva roky. Tom Hyatt je mrtvý, Starbucku. Přišel oživot při přestřelce sbandity. Johnnie odjel se svou matkou kČerokíům. Pearce se zmocnil ranče Jelen, aniž by musel zaplatit jediný cent. Dokonce se usadil vohbí Washity arozšířil Hyattův dům.“


    „Dva roky,“ zamumlal Starbuck.


    Míšenec přikývl.


    „Odté doby kolem sebe Johnnie shromáždil asi tucet mužů, které též vyhnal Pearce. Nejprve požádali opomoc armádu veFort Cobbu, ale ta je odmítla. Johnnie ajeho muži pak Pearceovi způsobili značné škody. Plukovník si mezitím postavil pistolnickou gardu. Už zastřelili pět Johnnieho mužů. Avypadá to, že brzy zlikvidují izbytek.“


    Bylo to horší, než si Starbuck myslel. Kousal se dospodního rtu, aby přemohl hněv.


    Viděl před sebou Thomase Hyatta. Byl to čistokrevný Čerokí, kterému dal jméno jeden kněz. Dlouhé roky tvrdě pracoval aplodem jeho práce byl ranč Jelen. Starbuckův otec přijel kWashitě spolu sHyatty, země ho však zničila astejně tak ijeho ženu. Starbuckovi byly tři roky, když přišel kHyattům. Vyrůstal sJohnniem. Vedvanácti letech však odjel. Jedné noci osedlal svého poníka aodté doby se naranč vrátil už jen jednou. Posedmi letech. To bylo těsně před vypuknutím války.


    Starbuck necítil potřebu nechat se kvůli někomu zabít. Odjel daleko naZápad, žil jako kladeč pastí veSkalistých horách apozději byl zvědem karavan táhnoucích doOregonu aKalifornie.


    „Kde je Johnnie?“ chraplavě se zeptal.


    „Přijede sem zapár dnů,“ zamumlal Alex Corum. „Nejlepší bude, když tu počkáš. Nikomu neříkej, kdo jsi.“


    Starbuck se pousmál.


    „Očividně jsem se moc nezměnil, Alexi,“ zamumlal. „Jinak bys mě nepoznal naprvní pohled.“


    „Natvář, kterou jsem někdy viděl, už nezapomenu,“ odpověděl Alex. „Zdalších starých lidí, kteří ještě žijí vMobeetie, si natebe už nikdo nevzpomene.“


    Starbuck přikývl.


    „Můžu se utebe ubytovat, Alexi?“


    „Co sis myslel? Pojď.“


    Vzal lampu avyšel ven.


    Starbuck šel zaním dopatra domu znepálených cihel, vněmž bylo příjemně chladno.


    Corum mu ukázal jeho pokoj, zjehož okna bylo vidět douličky. Kolem celého domu vedl balkon. To se Starbuckovi nelíbilo, ale jiný volný pokoj vCorumově penzionu nebyl.


    Corum ještě jednou kývl naStarbucka apak zasebou zavřel dveře.
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    Starbuck se lokty opíral ozeleným plyšem potažený stůl aprohlížel si karty.


    Byla to dobrá figura. Full house. Tři králové advě trojky. Stím by zanormálních okolností musel vyhrát.


    Hleděl namuže, který seděl proti němu.


    Tlouštík se jmenoval Vaughn aměl ranč naDry River, několik mil zaměstem. Vaughn byl dítětem Štěstěny. Začervenal se, pokrátkém váhání posunul doprostřed stolu několik bankovek ařekl: „Beru apřisazuju dalších padesát.“


    Starbuck přikývl, hodil padesát dolarů doprostřed stolu azamumlal: „Můžeme vyložit karty.“


    Tlouštík měl čtyři janky.


    Starbuck pokrčil rameny aopřel se vžidli. Cítil, že Vaughn nevyhrává jen díky svému štěstí.


    Starbuck byl totiž myšlenkami jinde.


    Už dva dny byl vMobeetie aJohnnie Hyatt se ještě stále neukázal. Mezitím se Starbuck dozvěděl, že Alex Corum ho čekal. Johnnie byl před třemi týdny uněho ařekl mu osvém dopise Starbuckovi.


    Mobeetie dostalo poválce marshala.


    Jmenoval se Dice Chatham.


    Nomen omen, pomyslel si Starbuck. „Dice“ znamená kostka aDice Chatham byl nejen marshalem, ale imajitelem saloonu Blind Lion, vekterém se hrálo každý večer. Vevelké herně se vedle pokeru hrály všechny hry, při kterých bylo možné oškubat kovboje.


    Starbuck už veměstě viděl několik mužů, kteří se mu pranic nelíbili. Pohybovali se tam beze strachu. Chatham se očividně nestaral oto, co se děje zahranicemi jeho města. Vjeho kanceláři nevisel jediný zatykač.


    „Jste švorc, pane?“ zeptal se tlustý rančer súsměvem.


    Starbuck přikývl.


    „Skoro,“ odvětil. „Prospěla by mi pauza. Možná se potom karta obrátí.“


    Vaughn se rozesmál.


    „Pak to zkuste znovu, pane. Budu tu celý večer.“


    Starbuck vstal, nasadil si klobouk apoklepal si najeho okraj. Potom se vydal mezi stoly, unichž se hrál black jack, poker, monte adalší hry. Udlouhého stolu nakostky stála skupina kovbojů.


    Starbuck koutkem oka sledoval hubeného muže, kterého si všiml už naMain Street. Napravém boku měl revolver, nosil ho poměrně nízko. Jeho ořešáková pažba byla ošoupaná.


    Starbuck poznal, že to je profesionál.


    Pozoroval ho.


    Starbuck vyšel ze saloonu azůstal stát nachodníku. Ubalil si cigaretu azapálil si ji.


    Pistolník zůstal vevnitř.


    Starbuck se pomalu vydal pochodníku.


    Střechy domů se rudě leskly. Slunce už stálo nízko. Blížil se večer.


    Než odbočil douličky, vníž stál penzion, nenápadně se ohlédl.


    Pistolník stál naverandě saloonu Blind Lion adíval se naněho. Jeho tvář připomínala lebku. Měl zapadlé oči apropadlé tváře.


    Starbuck povečeřel vjedné malé restauraci.


    Byla už tma, když ji opustil ašel dopenzionu. Chtěl si ze svého pokoje vzít zbytek peněz, protože nemínil Vaughnovi nechat oněch tři sta dolarů, okteré ho odpoledne obral.


    Popistolníkovi ani vidu ani slechu, Starbuck se však domníval, že někde číhá asleduje ho.


    Corum nikde.


    Starbuck vyšel poschodech dopatra aotevřel dveře pokoje. Vmístnosti byla tma jako vpytli. Corumova žena musela zatáhnout silné závěsy, aby dovnitř neproniklo horko.


    Vokamžiku, kdy otevřel dveře, mu jeho instinkt vyslal varovný signál. Náhle věděl, že vpokoji není sám.


    Přikrčen se otočil avytáhl zpouzdra svůj Navy kolt.


    Slyšel tiché zasvištění.


    Trhl levou rukou.


    Ozval se přidušený, vysoký výkřik apak chytil dlouhé vlasy. Rychle té osobě zaklonil hlavu apřitlačil jí hlaveň koltu kekrku.


    „Pusť ten revolver, kotě!“ řekl.


    Cosi mu spadlo knohám.


    Strčil svůj revolver dopouzdra. Oněkolik vteřin později vetmě vzplál plamínek sirky. Její zář zalila krásnou tvář mladé ženy.


    Už podle vlasů poznal, že to musí být žena.


    Prohlížel si ji.


    Měla velké, tmavé oči. Byly vytřeštěné azračil se vnich nikoli strach, ale hněv.


    „Pusťte mě, sakra!“ vyhrkla.


    Pustil jí vlasy. Chtěla se sehnout pro revolver, který pustila nazem, ale Starbuck naněj šlápl.


    Narovnala se avrhla naněho rozhořčený pohled.


    Byla opravdu krásná. Měla oválnou tvář asametovou pleť. Výrazné oči jen zdůrazňovala klenutá obočí adlouhé řasy. Měla malý, úzký nos alesknoucí se rty. Vlnité vlasy, které jí sahaly pod ramena, se leskly jako havraní křídla.


    Byla oblečená dokostkované košile, jejíž šosy měla nabřiše svázané. Seprané kalhoty jí byly úzké azdůrazňovaly boky aštíhlé, dlouhé nohy.


    „Spletla jste si pokoj, madam,“ řekl, zatímco zapaloval knot petrolejové lampy.


    Zavlnily se závěsy. Žena se tedy dojeho pokoje dostala přes balkon.


    „Kčertu svaší madam!“ zvolal. „To jste vždycky kženám tak brutální?“


    Starbuck se pousmál.


    „Jen kdivokým kočkám, které se mi chtějí zarýt drápy dokrku,“ odvětil.


    „Kdo jste?“ chraplavě se zeptala.


    Hleděl nani. Vlastně by se měl ptát on. Teď poznal, že její snědá pleť není opálená, že to je její přirozená barva. Měla bělošské rysy, ale byl si jist, že má iindiánské předky.


    „Jmenuju se Starbuck,“ řekl.


    Syčivě vydechla.


    „Neal Starbuck?“ hlesla. „Můj Bože, to jsem ráda, že jsem vás nezastřelila.“


    „Neudělala jste to jen proto, že jsem vám vtom zabránil,“ řekl súsměvem.


    Vjejích černých očích zajiskřilo.


    „Kdybych chtěla, byl byste teď mrtvý, Starbucku!“


    Starbuck zvedl revolver apodal jí ho.


    „Co kdybyste mi řekla, kdo jste?“


    „Jsem Louanne Rossiterová,“ odvětila. „Musíte mě omluvit, Starbucku, ale myslela jsem si, že jste Pearceův člověk.“


    Starbuck nato nic neřekl. Zamyšleně nani hleděl. Očividně patřila klidem, které kolem sebe shromáždil Johnnie Hyatt, ale to by mu měla říct sama.


    „Nemluvila jste sAlexem?“ zeptal se.


    Přikývla.


    „Alex mi neřekl, že už jste tady,“ zamumlala.


    „Jak jste věděla, že přijedu doMobeetie?“


    „Poslal mě sem Johnnie,“ protáhle řekla. „Možná doMobeetie přijede ještě dnes vnoci.“


    „Máte mi něco vyřídit?“


    Zrozpačitěla aon věděl, že lhala.


    Johnnie by jako špeha nikdy neposlal dívku.


    „O.K.,“ řekl. „Chápu. Můžete…“


    Odmlčel se, protože Louanne Rossiterová se posadila naokraj postele apak si lehla.


    „Co je?“ udiveně se zeptal.


    „Jsem podlouhé jízdě unavená,“ řekla. „Alex nemá volný pokoj.“


    Starbuck věděl, že se tam ubytoval půltucet mexických kovbojů.


    „Sakra, akde budu spát já?“ rozhořčeně se zeptal.


    „Postel je dost široká, ne?“ odvětila. „Ale nemyslete si, Starbucku. Jestli se nedokážete krotit, tak raději spěte napodlaze.“


    Nedostávalo se mu slov. Tiše zaklel ašel dokouta, kde nechal sedlové brašny. Vytáhl znich své poslední peníze ařekl: „Musím ještě něco vyřídit vsaloonu. Můžete zamknout zevnitř, ale jestli mě vnoci nepustíte dovnitř, vyrazím dveře apak budete spát vestáji.“


    Posadila se.


    Než mohla něco odpovědět, vyšel ven apráskl zasebou dveřmi.


    Nachodbě váhal.


    Pomyslel nato, že by se jí mohl zeptat napistolníka, kterého spatřil vsaloonu. Pak se však otočil asešel poschodech dolů dorecepce.


    Alexe Coruma stále nikde neviděl.
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    Jarvis McBride pro plukovníka Miltona Pearce pracoval už celý rok.


    Zněkolika důvodů.


    Tím nejdůležitějším pro McBridea bylo to, že Pearceův ranč ležel naindiánském území, vněmž nevládl zákon. Jenom ten Pearceův.


    Druhým důvodem byl plat. McBride dostával dvě stě dolarů měsíčně adalších sto dolarů extra, když splnil nějaký úkol.


    Aúkolů měl hodně.


    Plukovník Milton Pearce měl spoustu trablů sČerokíi, kteří si nárokovali půdu, kterou Pearce potřeboval pro svůj dobytek.


    McBride byl vMobeetie už dva dny.


    Jeho špeh veměstě mu poslal zprávu, že vokolí Mobeetie se zdržuje Louanne Rossiterová. Apokud tam bylo to děvče, pak Johnnie Hyatt nemohl být daleko.


    McBride si všiml vysokého, štíhlého muže, který celý den seděl vsaloonu Blind Lion ahrál poker sVaughnem. Nevěděl, jak se tento muž jmenuje, zjistil však, že se ubytoval učerokíského míšence Alexe Coruma. Už to bylo podezřelé. Běloch by zamířil doněkterého ze tří hotelů vMobeetie anezahazoval by se vpodniku, kde jinak spali jen špinaví rudokožci aMexikáni.


    Ten muž byl nebezpečný, to McBride poznal naprvní pohled. Nosil kolt jako profesionální střelec ajeho pohyby byly mrštné jako pohyby kočkovité šelmy.


    McBride hovořil smarshalem Dicem Chathamem. Nemusel zněho mít obavy, Chatham se staral jen oto, co se děje veměstě. Zřejmě četl McBrideovy zatykače zNového Mexika, Colorada aKansasu, ty však skončily vkamnech vjeho kanceláři.


    Chatham cizince neznal.


    McBride zvedl hlavu, když se zkonce uličky ozval tichý dusot. Zahodil nedopalek cigarety azašlápl ho.


    Instinktivním pohybem si povytáhl revolver zpouzdra.


    Opatrně se stáhl kdruhému konci úzké uličky naproti Corumova penzionu.


    OdSweetwater Creeku přijel jeden jezdec.


    McBrideovi se zatajil dech, když poznal grošáka.


    Vkraji byl jen jeden takový kůň aten patřil Johnniemu Hyattovi.


    Pistolník se pohrdavě usmál.


    OdHyatta to bylo hloupé, takto si vyjet. Byl nápadný amusel vědět, že plukovník Pearce ho chce zakaždou cenu polapit.


    Jezdec zastavil apohlédl douličky.


    McBride couvl.


    Viděl ho?


    Kůň pořád stál.


    McBride znervózněl.


    Kdyby teď Hyatt grošáka otočil ajel pryč, znovu by jim unikl mezi prsty.


    Obrátil se avydal se přes dvůr. Přelezl plot aodva domy dál se opět připlížil kMain Street. Se zatajeným dechem vyhlédl zpoza rohu.


    Usmál se.


    Johnnie Hyatt si ničeho nevšiml. Ještě pořád nehybně seděl vsedle, jako by spal. McBride však věděl, že pozoruje penzion.


    Náhle grošák otočil hlavu atiše zařehtal.


    McBride okamžitě reagoval.


    Srevolverem vruce vyběhl zuličky achraplavě zvolal: „Ani hnout, Hyatte!“


    Jarvis McBride věděl, jak je Hyatt nebezpečný. Přesto ho překvapil.


    Jezdec náhle zmizel ze sedla. Vrhl se nadruhou stranu.


    McBride si instinktivně klekl.


    Málem to zmáčkl, ale ještě si včas uvědomil, že by minul.


    Několik okamžiků počkal, akdyž se mezi nohami nervózně tančícího koně objevil stín muže, vypálil.


    Takřka vestejném okamžiku se pod břichem grošáka zablesklo.


    Oba výstřely se slily vjediný.


    McBride tiše zaklel.


    Hyattova kulka ho škrábla pod pravým uchem.


    Už to chtěl zmáčknout podruhé, ale tu grošák skočil dopředu.


    McBride viděl, jak Hyatt svěsil ruku. Tiše sténal. Potom se svalil nazem.


    Vpenzionu se rozsvítilo. Otevřelo se okno vpatře aobjevila se vněm drobná žena, vníž McBride poznal Louanne Rossiterovou.


    Syčivě vydechl atopornými kroky se vydal kJohnniemu Hyattovi, který ležel naulici.


    Grošák rozzuřeně řehtal acenil zuby.


    McBride se rozmáchl rukou ahřebec sřehtáním ustoupil.


    Johnnie Hyatt se nehýbal. Bezvládně ležel vpísku aprsty pravé ruky svíral revolver. McBride mu jej vykopl zruky.


    Teprve potom se sklonil, chytil Hyatta zarameno aotočil ho nazáda.


    Zaklel. Zřetelně viděl tmavou skvrnu najeho levém boku.


    „Sakra, hlavně nechcípni, Hyatte,“ zabručel pistolník. „Zamrtvolu mi Pearce nezaplatí ani cent.“


    Bylo to, jako by Johnnie Hyatt jeho slova slyšel. Ze rtů se mu vydralo tiché zasténání. Levou rukou se zapřel ozem apomalu se zvedl.


    Pak nad sebou spatřil Jarvise McBridea. Trhl pravou rukou, ale hned poznal, že už nemá revolver.


    „Vstávej, Hyatte,“ procedil McBride mezi zuby. „Jsi zatčen.“


    Raněný zatnul zuby apomalu vstal. Pravou ruku si při tom tiskl kráně. Vrávoral, ale dokázal se udržet nanohou.


    „Nemáš právo někoho zatknout, McBride!“ vyhrkl.


    Pistolník súsměvem vytáhl zkapsy kalhot plechovou hvězdu apřipnul si ji nakošili.


    „Jsem zástupce vesmírčím oddílu plukovníka Pearce, Hyatte.“


    „Chtěls říct voddílu zabijáků, McBride,“ vyhrkl Johnnie Hyatt. „Pearceovi muži nemají vTexasu žádné pravomoci.“


    „Proto tě teď vezmu kmarshalovi,


    Hyatte.“


    Chvíli to vypadalo, že Hyatt se naněho skácí. Vrávoral, akdyby ho McBride bleskurychle nechytil zalímec košile, byl by Hyatt znovu spadl doprachu ulice.


    Uličkou běžela drobná postava.


    McBride věděl, že to je Louanne Rossiterová.


    Usmál se.


    Líbila se mu. Předsevzal si, že ji jednou zkrotí. Teď se však musel mít napozoru.


    Postavil se zaHyatta anamířil revolver naděvče, které zůstalo stát tři kroky před nimi. Mračila se naněho.


    „Pusťte Johnnieho, McBride!“ vyhrkla.


    Pistolník zavrtěl hlavou.


    „Ani náhodou, kočičko. Je naněho vypsaný zatykač. Přivedu ho kmarshalovi. Hlavně nepřemýšlej otom, že bys mě mohla zastavit koltem. Hyatt by zato zaplatil.“


    Polkla, když McBride svého zajatce postrčil aHyatt klopýtl dopředu.


    Johnnieho úzká tvář byla zalitá potem.


    Louanne viděla, že se sotva drží nanohou.


    Ustoupila stranou anechala je projít. Pak se rozběhla kegrošákovi, vyšvihla se dosedla avyrazila naněm zuličky. NaMain Street odbočila doleva, přicválala klékařovu domu aseskočila ze sedla.


    Zatímco bušila nadveře, viděla, jak McBride Johnnieho strká směrem kmarshalově úřadovně.


    Otevřely se dveře aoba muži vnich zmizeli.


    Louanne se zmocňovala panika.


    Kdyby se plukovník Milton Pearce zmocnil Johnnieho, byla by jejich věc jednou provždy ztracena. Pak by si jen mohli vpálit kulku dohlavy, nebo kraj navždy opustit.


    [image: ]


    Vaughn měl ještě pořád štěstí.


    Přestože však měl Starbuck plnou hlavu dívky, soustředil se lépe než odpoledne avčas si všiml, když měl Vaughn dobrou figuru.


    Vaughn byl nevrlý, protože sdobrými figurami vyhrával jen malé částky.


    Začal blufovat se špatnými figurami.


    To byl začátek jeho konce.


    Starbuck prohrané peníze zase rychle vyhrál zpátky.


    Bylo jedenáct hodin.


    Herna praskala vešvech.


    Vaughn už prohrál více než čtyři sta dolarů, nevypadalo to však, že by chtěl skončit.


    Starbuck mu sebral dalších sto dolarů ařekl: „Štěstěna se kvám obrátila zády, Vaughne. Jestli chcete, zítra se můžete revanšovat.“


    Tlouštík zrudl, ale potom přikývl. „Máte pravdu, pane.“ Vstal apodal Starbuckovi ruku.


    Starbuck se usmíval. Bylo dobré hrát sněkým, kdo umí prohrávat.


    Šel dosaloonu.


    Hubený pistolník, kterého Starbuck spatřil vedveřích herny, tam už nebyl.


    Starbuck si upultu objednal whisky.


    Tu kdesi veměstě třeskly dva výstřely, těsně posobě.


    Zvedl hlavu.


    Viděl, že iostatní střelbu slyšeli. Někteří krátce vzhlédli, pak se však bavili dál, jako by se nic nestalo.


    Pokrčil rameny.


    Asi nebylo nic neobvyklého, že se vnoci veměstě střílelo, když tam marshalem byl někdo jako Dice Chatham.


    Starbuck vypil ještě jednu whisky, zaplatil ašel ven.


    Main Street zela prázdnotou. Starbuck viděl, jak vněkolika domech zhasla světla.


    Zamyšlen se vydal doleva, kpenzionu. Překvapilo ho, když zjistil, že jeho pokoj není zamčený.


    Louanne Rossiterová už tam nebyla.


    Starbuck pokrčil rameny, sundal si jelenicový kabát alehl si naneustlanou postel.


    Nevěděl, že už spal, když se zchodby ozvaly chvatné kroky aoněkolik vteřin později nadveře zabušily pěsti.


    Hned vyskočil zpostele.


    „Starbucku!“ ozval se dívčin hlas. „Krucinál, otevřete!“


    Koniec ukážky
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